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GYDA CHYFARCHION Y GYMDEITHAS
WITH THE SOCIETY’S COMPLIMENTS

Rhaglenni i’'r Adrannau canlynol ar gael gan yr Ysgrifennyddion
Schedules for the following Sections available from the Secretaries

Adran Gwartheg Cattle Section
Adran Defaid Sheep Section
Cneifio ac Adrannau eralill Shearing & other Sections
Adran Ceffylau a Merlod Horse & Pony Sections
Adran Cynnyrch Produce Sections
Adran Ffwr a Phlu Fur & Feather Sections
Adran Garddwriaeth Horticultural Sections

GENERAL SHOW SECTIONS
All enquiries, Correspondence, Entries to:-
Show Competition Secretary
Nant y Glyn, Lon Ednyfed,
Criccieth, Gwynedd. LL52 OLD
Tel No: 07786 081392

HORTICULTURAL SECTION
All enquiries, Correspondence, Entries to :-
Horticultural Section Secretary
Brenda White Owen,
Gwnodl, 9 Bro Helyg, Llandrillo,
Denbighshire. LL21 0TR
Tel No: 01490 440260

KC DOG SECTION
All enquiries, Correspondence, Entries to :-
KC Dog Section Secretary
Mrs Rebecca Danks Kemish,
Daquin, Talybont,
Barmouth, Gwynedd. LL43 2AH
01341 247014
Beccy.kemish@gmail.com




ADRAN GARDDWRIAETH
HORTICULTURAL SECTION

Trefnwyd gan GYMDEITHAS GARDDWRIAETH MEIRIONNYDD.
Organised by the MERIONETH HORTICULTURAL SOCIETY.

Llythyrau, ymgeisiadau i’r Adran Garddwriaeth un unig
I'w hanfon i ysgrifennydd yr Adran Arddwriaeth
All correspondence, entries for the Horticultural Section only
should be sent to the Horticultural Section Secretary —
Brenda White Owen, Gwnodl, 9 Bro Helyg, Llandrillo,
Denbighshire. LL21 OTR Tel: 01490 440260.

SWYDDOGION : OFFICERS

President Ann Griffiths

Chair Tom Edwards

Vice Chair Quentin Deakin
Secretary Brenda White Owen
Treasurer Delwyn Lewis

STIWARDIAID : STEWARDS

Chief Steward Dennis Pugh

Assistant Chief Steward -

Saftey Steward Don Wilkinson

Stewards Keith Jones Emma Williams
Nesta Wivell Caris Evans
Les Owen David Williams
Aled Richards Merv Thomas
Meirion Jones Marie Embry
Dorothy Hughes Sheila Cox
Jenny Thomas Helen Guyon
Phil Jones ? Jackie Tilley
Paul Sawyer Graham Tilley
John Guest Bronwen Evans
Annabel Gravestock Jean Westerman

BEIRNIAID : JUDGES

Ffrwythau a Llysiau / Fruit and Veg ... Mr David Williams, Prenton

Mr lan Allsop, Dinas Mawddwy
Delia/Dahlia .............. Mr Barry Smith, Tarporley
Trefnu Blodau / Floral Art . ... ... ... Mrs Shelagh Roberts, Wrexham
Blodau a Phlanhigion Potiau / Cut Flowers and PotPlants .. . .. ........

Mr Dafydd Daniels, Caergybi
Gwin/Wines .................... Mrs Linda Rich, Llandderfel.



TAL YMGEISIO : ENTRY FEES
Stondin arddangos ac adrannau 1, 2, 3,4 a 7.
£7 am yr ymgais cyntaf yn cynnwys Tocyn Mynediad a 30c am bob ymgais
arall
Display stand and sections 1, 2, 3, 4 and 7.
£7 for the first entry including Admission and 30p for every additional entry.

PWYNTIAU : POINTS
5, 3, 1 am 1laf, 2il a 3ydd ym mhob adran ac eithrio adrannau 5, 6 a 7.
5, 3, 1 for 1st, 2nd and 3rd in all sections except sections 5, 6 and 7.

ARBENNIG : SPECIAL
A oes gennych GODYN HIR O FFA DRINGO neu
NIONYN TRWM HEB EI DRIN?
Dowch a hwy i'r sioe, bydd gwobr am y codyn hiraf ar nionyn trymaf
Have you got a LONG RUNNER BEAN or a
HEAVY UNDRESSED ONION?
Then bring them to the show, there will be a prize for the longest runner
bean and the heaviest onion.

STONDIN ARDDANGOS / DISPLAY STAND

Arddangosiad o flodau, ar stondin 6 troedfedd o led wrth unrhyw ddwfn ac
uchder. Cyfyngir i un ymgais i bob ymgeisydd a gofynir iddynt, gyflenwi ei
stondin ei hyn. Bydd gwobr o £30 i'r stondin a gaiff ei beirniadu yn orau,
£20 ir ail a £15 i'r trydydd. Mae'r gwobrau’n rhoddedig gan Gymdeithas
Arddio Meirionnydd.

A display of flowers, on a stand 6ft wide by any depth and height. Entries
are limited to one entry per entrant and each entrant is asked to supply his
own stand. The best judged stand will receive a prize of £30, with £20 for
the second and £15 for the third. The prizes are donated by the Merioneth
Horticultural Society.

CASGLIAD PRAFF - WREIDDYN / TAP ROOT COLLECTION

Casgliad o foron hir, moron byr, pannas a betsyn hir, dau o bob un yn cael
el arddangos ar y gwastad ar dail i’'w torri i ddim mwy na 3 modfedd. Bydd
gwobr o £20 i’r enillydd a Tarian Cymdeithas Arddio Meirionnydd i’'w dal am
flwyddyn, £15 i’r ail a £10 i’r trydydd.

A collection of carrots long, carrots short, parsnips and long beetroot, two of
each to be displayed on the flat and the folliage to be cut to not more than
3”. There will be a prize of £20 to the winner together with the Merioneth
Horticultural Society Shield to be held for one year, £15 for the second and
£10 for the third.

CASGLIAD BACH O LYSIAU / SMALL COLLECTION OF VEGETABLES
Casgliad o lysiau fel y ganlyn:- winwyn o dan 250g; moron byr; tomatos;
tatws gwyn neu lliw. Tri o bob math wedi ei harddangos ar blatiau.

A collection of vegetables as follows:- Onions under 250g; Short Carrots;
tomatoes; potatoes white or coloured. Three of each kind shown on plates.
GWOBR / PRIZE:- 1%/1% - £15; 2'/2" - £10; 3V%%/3" - £5



Mae’r dosbarthiadau hyn (a, b, c) yn gyfyngiedig i aelodau y clybiau
sydd wedi ymaelodi a’r Gymdeithas.
These classes (a, b, c) are confined to the members of the clubs that
are affiliated to the Society.
a) Tatws unrhyw liw, 4 mewn nifer. / Potatoes any colour, 4 in number.
b) Moron 3 gwreiddyn (rhaid i bob un gwreiddyn ddangos blaen crwn
penodal.
Carrots 3 roots (each root must show a definite stump end).
C) Wynwyn pob un i fod o dan 250g (80z), 3 mewn nifer.
Onions each under 250g (80z), 3 in number.

ADRAN 1 /SECTION 1

1 Casgliad o nionod, 3 dros 250g, 3 dim un i fod dros 2509, 6 o nionod
dodwy mawr a 6 o nionod dodwy piclo (nionod dodwy piclo i fod dim
mwy na 30 mm ar draws).

A collection of onions, 3 over 2509, 3 not one to exceed 250g, 6 large
shallots, 6 pickling shallots (pickling shallots must not exceed 30 mm
across).

GWOBR / PRIZE 1laf/1st-£15

a cwpan goffa R.G.Williams / and R.G. Williams memorial trophy
2il / 2nd - £10; 3ydd / 3rd - £5.

Mae'r gwpan yn rhoddedig gan ferch Mr Williams

The cup is donated by Mr Williams' daughter

ADRAN 2 / SECTION 2
GWOBRWYON / PRIZE MONEY
laf / 1st - £3; 2il / 2nd - £2; 3ydd / 3rd - £1.

Tatws math gwyn, 5 mewn nifer / Potatoes, white variety, 5 in number
Tatws math lliw, 5 mewn nifer /

Potatoes, coloured variety, 5 in number

4 Tatws, casgliad o 12 taten o dri math arbennig, 4 taten o bob math
wedi ei henwi. (Yn ogystal a'r wobr gyntaf o £10 caiff enillydd y
dosbarth hwn gwpan goffa J.M.Williams, i’'w dal am flwyddyn). 2il £5;
3ydd £3.

Potatoes, a collection of 12 tubers of three distinct varieties, 4 tubers of
each variety named. (As well as the first prize of £10 the winner of this
class will receive the J. M. Williams memorial cup, to be held for 1
year) 2" £5; 3" £3

Betysen gron, tri gwreiddyn / Beetroot, globe type, three roots
Betysen hir, tri gwreiddyn / Beetroot, long type, three roots

Moron, math hir blaen main, tri gwreiddyn /

Carrots a long pointed variety, three roots
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Moron, heblaw math hir blaen main, tri gwreiddyn ( rhaid i bob un
greiddyn ddangos blaen crwn penodol ). / Carrots, other than long
pointed variety, three roots (each root must show a definite stump
end)

Betysen silindrig tri gwreiddyn / Beetroot cylindrical three roots
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Pannas, tri gwreiddyn / Parsnips, three roots

Meipen ardd, tri gwreiddyn / Turnip, garden, three roots
Rwden, trigwreiddyn / Swede, three roots

Wynwyn pob un i fod dros 250g, tri mewm nifer

Onions each one to be over 250q, three in number
Wynwyn, casgliad o bump, dim un i fod dros 2509
Onions, a dish of five, not one to be over 250g
Cenhinen, tair mewn nifer / Leek, three in number
Cenhinen pot, dwy mewn nifer / Pot leek, two in number

Nionod dodwy melyn, heb fod yn ffrengig, chwech mewn nifer /

Shallots, yellow, not to include French, six in number

Nionod dodwy coch heb fod yn Ffrengig, chwech mewn nifer

Shallots, red, not to include French, six in number
Nionod dodwy Ffrengig, chwech mewn nifer /

Shallots, French type, six in number

Nionod dodwy piclo, chwech mewn nifer

(pob un i fynd drwy gylch 30 mm)

Pickling Shallots, six in number

(Each one to pass through a 30 mm ring).

Pys, chwe coden / Peas, six pods

Ffa Ffrengig, chwe coden / French Beans, six pods

Ffa dringo, chwe coden / Runner beans, six pods

Ffa, chwe coden / Broad Beans, six pods

Letysen, math bresych, dau ben yn cynnwys gwreiddiau
Lettuce, cabbage type, two heads with roots

Bresych gwyn, dau ben yn cynnwys 75 mm o goes /
Cabbage, white, two heads with 75 mm of stalk
Blodfresych gwyn, dau ben yn cynnwys 75 mm o goes /
Cauliflower, white, two heads with 75 mm of stalk
Marrow, dau o dan 15”/ Vegetable Marrow, two under 15
Marrow, dau o dan 12”/ Vegetable Marrow, two under 12”
Tomato, pump gyda’r goes ynghlwm |

Tomatoes, five with stalks attached.

Tomato Ceirios, 9 gyda’r goes ynghlwm /

(pob uni fynd drwy gylch 30 mm)

Cherry Tomatos, 9 with stalkes attached /

(Each one to pass through a 30 mm ring)

Ciwcymbar, dau gydar goes ynghlwm /

Cucumber, two with stalks attached

Marrow mawr / Large marrow

Rhiwbob, tri coesyn / Rhubarb, three sticks

Afal coginio, pedwar mewn nifer (gyda 1” o goes) /
Cooking apples, four in number (with 1”7 of stalk).
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Afal bwyta, pedwar mewn nifer (gyda 1” o0 goes ) /
Apple, dessert, four in number (with 1”7 of stalk).
Gellygen fwyta, pedair mewn nifer (gyda 1” o goes) /
Pear, dessert, four in number (with 1”7 of stalk).

Unrhyw ffrwythyn wedi ei dyfu allan sydd ddim wedi ei gynnwys yn'y
rhaglen. Casgliad o un math yn unig. / Any other fruit grown outdoors

and not included in the schedule, one dish of one type only

Unrhyw ffrwythyn wedi ei dyfu o dan do a sydd ddim wedi ei gynnwys

yn y rhaglen. Casgliad o un math yn unig. / Any other fruit grown
indoors and not included in schedule, one dish of one type only
Unrhyw lysieuyn sydd ddim wedi ei gynnwys yn y rhaglen

Any other vegetable not included in the schedule

ADRAN 3/ SECTION 3
GWOBRWYON / PRIZE MONEY

laf / 1st - £3; 2il / 2nd - £2; 3ydd / 3rd - £1
Delia pelenaidd gorfach, o dan 4”, 5 blodeuyn /
Dahlia, miniature ball, under 4”, 5 blooms
Delia pelenaidd bach, 4”i 6”, 5 blodeuyn /
Dahlia, small ball, 4” to 6”, 5 blooms
Delia (pompon) o dan 55mm, 5 blodeuyn /
Dahlia, pompons, under 55mm, 5 blooms
Delia, Cactws neu hanner cactws bach 4”1 67 5 blodeuyn /
Dahlia, cactus or semi cactus, 4” to 6”, 5 blooms
Delia, cactus neu hanner cactws canolig, 6”i 8”, 3 blodeuyn /
Dahlia, medium cactus or semi cactus, 6” to 8”, 3 blooms
Delia, cactws neu hanner cactws mawr, 8”1 107 1 blodeuyn /
Dahlia, large cactus or semi cactus, 8” to 10", 1 bloom
Delia, cactws neu hanner cactws enfawr, dros 10”. 1 blodeuyn /
Dahlia, giant cactus or semi cactus, over 10”, 1 bloom
Delia, addurnol bach, 4”i 6", 5 blodeuyn /
Dahlia, small decorative, 4” to 6”, 5 blooms
Delia, addurnol canolig, 6”/ 8”, 3 blodeuyn /
Dahlia, medium decorative, 6” to 8", 3 blooms
Delia, addurnol mawr, 8”i 10”, 1 blodeuyn /
Dahlia, large decorative 8” to 10”7, 1 bloom
Delia, addurnol enfawr, dros 10” 1 blodeuyn /
Dahlia, giant decorative, over 10”, 1 bloom
Delia collerette, 5 blodeuyn / Dahlia collerette, 5 blooms
Delia Lili'r dwr, 5 blodeuyn / Water Lily Dahlia, 5 blooms
Deilia Addurnol Gorfach, 5 blodeuyn i fod dim mwy na 100mm (4”)
Dahlia Minature Decorative 5 blooms, no bigger than 100mm (4”)
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CASGLIAD LADY RUSSONS / LADY RUSSONS COLLECTIONS

Pedair ffiol o ddelia, un math arbennig i bob ffiol, a thri blodeuyn i bob
ffiol / Four vases of dahlias, distinct varieties to each vase and 3
blooms to each vase

GWOBR / PRIZE - 1af / 1 st — £15; 2il / 2nd - £10; 3ydd / 3rd - £5.
CWPAN LADY RUSSONS a cwpan fach i’r Arddangosiad Gorau.
LADY RUSSONS TROPHY and miniature to the Best Exhibit.

Basged o ddelia, dim mwy na 20 / Basket of dahlias, no more than 20.
Gwobrau / Prizes — 1af / 1%' - £6; 2ail / 2nd - £3; 3ydd / 3rd - £1
Rhosynod bach, un coesyn / Miniature Rose, one stem

Ffiol o dair coesun o rosod bach, blodau clwster /

Vase of three stems of minature roses

Rhosyn (H.T.) 3 blodeuyn / Roses (H.T.) 3 blooms

Rhosyn unigol / Specimen Rose

Un ffiol o 6 rhosyn (H.T.) (unrhyw fath) /

One vase of 6 Roses (H.T.) (any variety).

Un ffiol o rosod cymusg (unrhyw fath) /

One vase of mixed Roses (any variety).

Un Rhosyn persawr (y persawr un unig i’'w ystyried) /

One stem of Scented Roses (the scent only to count).

Un coesun o rhosyn amliflodyn / One stem of a multibloom rose.

Ffiol o dri coesun o rosod, un blagurun, un perfaith, ac un hollol agored
Vase of three stems of roses, one bud, one perfect and one fully
opened

Aster dwbwl, 5 blodeuyn / Asters, double, 5 blooms

Aster sengl, 5 blodeuyn / Asters, single, 5 blooms

Blodau cleddyf (blodeuyn mawr unrhyw fath), Maint 400 a throsodd, 3
phen / Gladioli (large flowered, any variety), 400 or above, 3 spikes.
Blodau cleddyf (blodeuyn canolig unrhyw fath) Maint 300, 3phen /
Gladioli (medium flower any variety), size 300, 3 spikes.

Blodau cleddyf (iar fach yr haf neu model bach), Maint 200, 3 phen/
Gladioli (butterfly or small), size 200, 3 spikes

Blodau cleddyf (blodeuyn mawr unrhyw fath), maint 400 a throsodd, 1
pen. / Gladioli (large flowered any variety), size 400 or above, 1 spike.
Blodau cleddyf (blodeuyn canolig unrhyw fath) maint 300, 1 pen /
Gladioli (medium flower any variety) size 300, 1 spike.

Blodau cleddyf (iar fach yr haf neu model bach), maint 200, 1 phen/
Gladioli (butterfy or small), size 200, 1 spike.

Melyn mair, 5 phen / African marigold, 5 heads

Ffiol o flodau cymysg / Vase of mixed flowers

Pys per, 9 coesyn, (yr un lliw) / Sweet peas, 9 blooms, (all the same
colour).

Powlen o bys per, lliwiau cymysg a dim mwy na 20 coesyn /

A bowl of sweet peas, mixed colours and no more than 20 stems.
Blodau mihangel troad mewnol, 3 blodeuyn /

Chrysanthemum incurve, 3 blooms

Blodau mihangel atgyrch, 3 blodeuyn /

Chrysanthemum reflex, 3 blooms
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Blodau mihangel canolradd, 3 blodeuyn /

Chrysanthemum intermediate, 3 blooms

Blodau mihangel ysprigyn, 3 coes / Chrysanthemum spray, 3 stems
Blodau mihangel dwbl, 3 caesyn / Chrysanthemum double, 3 stems
Carnasiwn, 5 coesyn / Carnation 5 stems

Unrhyw flodeuyn bythol wedi ei dyfu ty allan sydd ddim yn y rhageln,
1 ffiol. / Any other perennial flower grown outdoors not included in the
schedule, 1 vase.

Unrhyw flodeuyn blynyddol sydd ddim yn y rhaglen, 1 ffiol. /

Any annual flower not in the schedule, 1 vase.

Planhigyn pot mewn blodau, weid ei dyfu o gloronen neu gynwreiddyn,
y potyn i fod dim mwy na 8” ar draws. /

Pot plant in flower grown from tuber or corm. Pot not to exceed 8”
inside diameter.

Planhigyn pot mewn blodau neb fod o gloronen, gynwreiddyn, ffiwsia
neu foiled affricanaidd. Y potyn i fod dim mwy na 8” ar draws. /

Pot plant in flower excluding tuber, corm, fuschia or African violet. Pot
not to exceed 8” diameter.

Fioled affricanaidd, potyn ddim mwy na 4” ar draws /

African violet, pot not to exceed 4” diameter.

Ffiwsia llwyn, potyn ddim mwy na 10” ar draws /

Bush fuschia, pot not to exceed 10” diameter.

Ffiwsia hyrgyff, potyn ddim mwy na 10” ar draws /

Standard fuschia, pot not to exceed 10” diameter.

Planhigyn deiliog mewn potyn, potyn ddim mwy na 10” ar draws /
Foliage plant in pot, pot not to exceed 10" diameter

Cactws neu ‘succulent’ mewn potyn, potyn ddim mwy na 10” ar draws /
Cactus or succulent in a pot, pot not to exceed 10” diameter

Casgliad o dri planhigyn ty, potiau i fod ddim mwy na 8” ar draws. 3
cyltifar gwahanol / Collection of three house plants, pots not to exceed
8” diameter. 3 different cultivars

Tri lliw arddeg, tri phen o unrhyw fath neu liw /

Hydrangeas, three heads of any variety or colour



ADRAN 4 / SECTION 4

Trefnu Blodau / Floral Art
GWOBRWYON / PRIZE MONEY
laf/1st - £6; 2ail/2nd - £4; 3ydd/3rd - £2

All exhibits composed of natural plant material in all its forms, with or
without accessories, contained within the spaces specified.

Judged in accordance to the NAFAS Competition Manual 3" edition 2016

95 “MARCHNERTH” Arddangosiad pedestal ar lawr 4’ o led, 4’ o ddwfn
ac unrhyw uchder. (Arddangoswyr i ddefnyddio ei pedestal ei hun)
‘HORSEPOWER” A pedestal exhibit. Space 4ft wide, 4ft deep and
height unlimited. (Exhibitors to provide own pedestal) Staged on the
floor.

96 “CYFUCHLINIEUR TIR” Arddangosiad llorweddol caniateir rhediad
bwrdd o 3tr.
‘CONTOURS OF THE LAND” Horizontal design 3ft table run allowed.

97 “1920 BOA PLU NEU GWISG PEN AR GYFER “FLAPPER” Caniateir
rhediad bwrddo 3tr. Unrhhyw uchdir caniateir gwn glud.
“1920 A FEATHER BOA OR HEADRESS FOR A FLAPPER” 3ft of
table run allowed. Height unlimited. A glue gun is allowed.

98 “‘TECHNOLEG AMGEN” Dywniad haniaethol caniateir rhediad bwrdd o
3tr. Unrhyw uchdir.
‘ALTERNATIVE TECHNOLOGY” An abstract design. 3ft table run
allowed. Height unlimited.

99 “DDOE” Trefniant bychain I fod dim mwy na 10” o led, 10” o ddwfn a 15”
uchder.
“YESTERDAY” A petite exhibit. Space allowed 10” width, 10” depth,
15” height.

100 “YFORY” Trefniant | fod dim mwy na 4” o led, 4” o ddwfn, 6” uchder.
“TOMORROW” A miniature exhibit. Space allowed 4” width, 4” depth, 6”
height.

Adarn i ddechreywur o dan 18oed / Novice Section for under 18yrs

101 “CYN TRYDAN” Arddangosiad bwrdd hefo un ganwyllbren. Unrhyw
uchder. Caniateir rhediad bwrdd o 3.
“‘BEFORE ELECTRICITY” A table exhibit incorpotaring a candlestick.
Height optional, 3’ table run allowed.
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ADRAN 5/ SECTION 5

GWOBRWYON / PRIZE MONEY
laf / 1st - £3; 2il / 2nd - £2; 3ydd / 3rd - £1
Plant/ Juniors o dan 12 oed / under 12 years

102 “OWAIN GLYNDWR” 1ft x 1ft x 6ft.

103 “MAP MEWN TREI HADAU” Sut | ddod I'r Sioe.
“‘MAP IN A SEED TRAY” How to get to the show.

104 “DY ANIFAEL ANWES” Cwbl o ffrwyth / lysiau neu blanhigion
“YOUR PET” All made from fruit, vegetables or plant material.

Tystysgrif i Bob Cystadleuwr
Certificate for Each Entry

ADRAN 6 / SECTION 6

GWOBRWYON / PRIZE MONEY
laf / 1st - £3; 2il / 2nd - £2; 3ydd / 3rd - £1.

Adran i Ddechreuwr (Cyfyngedig i rhai sydd ddim wedi enill wobr 1% yn y
sioe o’r blaen)
Novice Section (For those who have not won 1% prize in the show before)

105 Cymysgiad o lysiau mewn trei hadau
Mixed veg displayed in a seed tray

106 Ffiol o flodau / A vase of cut flowers

107 Plat 9o ffrwythau / 9” plate of fruit
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ADRAN 7 / SECTION 7
GWIN / WINES (No fortified or kit wines will be allowed)

GWOBRWYON / PRIZE MONEY
laf / 1st - £3; 2il / 2nd - £2; 3ydd / 3rd - £1.

108 1 botel o win coch melys / 1 bottle of sweet red wine
109 1 botel o win coch sych /1 bottle of dry red wine

110 1 botel o win gwyn melys / 1 bottle of sweet white wine
111 1 botel o win gwyn sych / 1 bottle of dry white wine
112 1 botel o win lliw rhosyn / 1 bottle of rose wine

113 Y botel o gwirod / ¥z bottle of liqueur

114 1 botel o diod heb alcohol / 1 bottle non-alcoholic drink

RHEOLAU UCHWANEGOL I'R ADRAN GWIN
ADDITIONAL RULES FOR THE WINE SECTION

1. Mae rhaid defnyddio poteli gwin clir sydd oddeutu 738ml / 260z mewn
maint ac ochrau syth. Rhaid ei llenwi fel bod y gwactod awyr rhwng y
gwin a’r corcyn ddim llai na 6mm / 0.25” a dim mwy na 19mm / 0.75".
Bottles must be clear wine bottles approx. 738ml / 260z capacity with
straight sides. They should be filled so that the air space between wine
and cork is no less than 6mm / 0.25” and no more than 19mm / 0.75".

2. Rhaid cau pob potel gyda chorcyn naturiol gyda thop plastic gwyn iddo.
Each bottle must be closed with a natural cork stopper having a white
plastic flange.

3. Bydd rhaid defnyddio labelau gwyn plaen 65 x 38mm /2.6” x 1.5” a’i
gosod yn ganolog rhwng gwniad y botel a 5cm / 2” uwchben gwaelod y
botel. / Plain white labels must be used 65 x 38mm / 2.6” x 1.5” and
placed centrally between the seams of the bottle and 5cm / 2” above the
bottom of the bottle.
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GWOBRWYON A THLYSAU GARDDWRIAETH
HORTICULTURAL AWARDS AND TROPHIES

1

10

11

12

Tlws her Peniarth (i'w dal am flwyddyn) a roddir am y marciau ucha yn
nosbarthiadau 2-94 : Peniarth Challenge Trophy (to be held for one
year) awarded for the highest points in class 2-94.

Tlws her (i'w dal am flwyddyn) a roddir am y marciau uchaf yn
nosbarthiadau 93-103.

Challenge Trophy (to be held for one year) awarded for the highest
points in classes 93-103.

Tlws Parhaol Ryder i'r clwb (sydd yn unol a’r gymdeithas) a’u haelodau
datganedig yn ennill y marciau uchaf yn adran 2.

Ryder Perpetual Trophy for the club (affiliated to the society) whose
declared members gain the highest number of points in section 2.

Tlws Parhaol Cooke i’r clwb (sydd yn unol a’r gymdeithas) a’u haelodau
datganedig yn ennill y marciau uchaf yn adrannau 3 a 4.

Cooke Perpetual Trophy for the club (affiliated to the society) whose
declared members gain the highest number of points in section 3 and 4.
Tlws Coffa W.J.Thorneycroft (i'w dal am flwyddyn) i aelod unigol clwb
sydd yn unol a’r gymdeithas ac sydd yn ennill y marciau uchaf yn adran
garddwriaeth.

W.J. Thorneycroft Memorial Trophy (to be held for one year) to the
individual club member affiliated to the society and gaining most points
in the Horticultural section.

Medal yr N.V.S. am yr arddangosiad gorau yn adran 2.

The N.V.S. medal for the most meritous exhibit in section 2.

Tlws Lady Russons (i'w dal am flwyddyn) am y casgliad gorau o ddeliau
yn nosbarth 55. / Lady Russons Trophy (to be held for one year) for the
best collection of dahlias in class 55.

Tlws B. a B. DAVIES (i’'w dal am flwyddyn) i’r arddangosiad gorau yn
adran 4.

The B. and B. DAVIES Trophy (to be held for one year) for the best
exhibit in section 4.

Cwpan y diweddar lywydd M.O.Davies (i'w dal am flwyddyn) am yr
arddangosiad gorau yn nosbarthiadau 57-94.

The late M.O. Davies presidents cup (to be held for one year) for the
most meritous exhibit in classes 57-94.

Medal arian cymdeithas genedlaethol y delia am y’r arddangosiad gorau
yn nosbarthiadau 41-56.

National dahlia silver medal award for the best exhibit in classes 41-56.
Medal efydd cymdeithas genedlaethol y delia am yr arddangosiad
eilradd yn nosbarthiadau 41-56.

National dahlia society bronze medal for the runner up in classes 41-56.
£10 yn rhoddedig gan y llywydd Mrs Ann Griffiths am y marc uchaf yn
adran 2.

£10 presented by the president Mrs Ann Griffiths for the highest points
in sec. 2.
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13

14

15

16

£10 yn rhoddedig gan y llywydd Mrs Ann Griffiths am y marciau uchafyn
adran 3.

£10 presented by the president Mrs Ann Griffiths for the highest points
in sec. 3.

Cwpan Siop D.E. Y Bala am yr arddangosiad goreu yn nosbarth 57-65.
The Siop D.E. Y Bala cup for the best exhibit in classes 57-65.

Troffi Er Cof am Dick Griffiths i enillydd dosbarth 15.

Dick Griffiths Memorial Trophy to the winner of class 15.

1% - £15, 2" - £10, 3"-£5

Tarian Cymdeithas Arddio Meirionydd : Casgliad Praff — Wreiddyn.
Meirioneth Horticultural Society Shield : Tap Root Collection.

GARDDWRIAETH - HORTICULTURAL

AMSERLEN - PROGRAMME
Noson Cyn y Sioe - Evening Before the Show

6:00 — 8:00 Placing of Exhibits

Dusk/brig y nos Gosod Arddangosfeydd

Diwrnod y Sioe - Day of Show

8:00 Gosod Arddangosfeydd
Placing of Exhibits
10:30 Arddangosfeydd yn eu lle
Exhibits in Place
10:45 Cychwyn Beirniadu (Pabell ar gau)
Judging Commences (Marquee Closed)
2:45 Cyflwyno Cwpanau a Tharianau
Presentation of Cups and Awards
4:30 Diwedd a chadw’r Arddangosfeydd

End of Display and Boxing of Exhibits
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10

RHEOLAU ADRAN GARDDWRIAETH
HORTICULTURAL SECTION RULES

Cynhelir y sioe yn ol rheolaur R.H.S.a’r N.V.S. a eglurir yn y llawlyfr,
heblaw lle y dywedir yn wahanol yn y rhaglen.

The show will be conducted according to the R.H.S. and N.V.S. rules,
except where explained otherwise in the schedule.

Rhaid i bob ymgais fod yn eiddo ir ymgeisydd a heblaw lle y dywedir yn
wahanol, wedi ei dyfu gan yr ymgeisydd ar ei dir ei hun.

Every exhibit must be the property of the exhibitor and except where
otherwise stated must have been grown by the exhibitor on his own
land.

Bydd rhaid i ddail betys, moron, panas, maip, a rwden gael ei torri
oddetu 76mm / 3.

The tops of beetroot, carrots, parsnips, turnips, and sweeds must be cut
to approximately 75mm / 3”.

Bydd rhaid dangos bresych a blodfresych gyda oddeuty 75mm / 3”7 o’r
coes ar ol.

Cabbages and cauliflowers should be shown with approximately 75mm /
3” of stalk remaining.

Gall y gymdeithas archwylio tir unrhyw ymgeisydd unrhyw amser heb roi
rhybudd blaen llaw

The Society may examine the site of cultivation of any exhibitor any time
without prior warning.

Gellir llwyfanu'r ceisiadau unrhyw amser rhwng 6.00 y.p. a 8.00 y.p. neu
brig y nos y noson cyn y sioe, neu rhwng 8.00 y.b. a 10.30 y.b. ar fore'r
sioe.

Exhibits may be staged between 6.00 p.m. and 8.00 p.m. or dusk of the
evening before the show or between 8.00 a.m. and 10.30 a.m. on the
morning of the show.

Bydd penderfyniad y beirniaid yn derfynol a bydd hawl ganddynt i atal
unrhyw wobr er mwyn cynnal safon y sioe.

The judges’ decision is final and they reserve the right to withhold any
prize in order to safeguard the standard of the show.

Rhaid i'r ceisiadau fod yn llaw ysgrifennydd yr adran dim hwyrach na
Dydd Mawrth, 14 Awst 2018. Rhaid iddynt gynnwys tal ymgeisio llawn,
a chan fod cymaint o waith llwyfannu, ni dderbynir unrhyw ymgais ar ol
y dyddiad penodedig.

All entries must be in the hands of the section secretary no later than
Tuesday, 14 August 2018. They must be accompanied by the
appropriate entry fee, and owing to the work involved in arranging
spaces, no entries will be accepted after the stated date.

Bydd y babell ar gau ar gyfer beirniadu rhwng 10.45 y.b. a 1.00 y.p. ar
ddiwrnod y sioe.

The horticultural tent will be closed for judging between 10.45 a.m. and
1.00 p.m. on the day of the show.

Ni chaniateir symud y ceisiadau cyn 4.30 p.m.

Exhibits must not be removed before 4.30 p.m.
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11

12

13

14

15

16

17

18

Cyflwynir y prif wobrau i'r enillwyr gan Mrs Ann Griffiths am 3.30 y.p.
Telir y gwobrau arianol wedyn, a bydd unrhyw wobr heb ei hawlio yn
mynd i goffrau'r sioe.

Major prizes will be presented to the winners by Mrs Ann Griffiths at
3.30 p.m. Cash prizes will be presented afterwards and those not
claimed will be returned to the show fund.

Bydd y ceisiadau ac eiddo personol yr ymgeiswyr yn cael ei gadael heb
unrhyw gyfrifoldeb ar y gymdeithas am golledion neu anffawd o unrhyw
fath.

All exhibits and personal property will be left at the persons own risk as
the society will not be responsible for any loss or damage incurred in
any way.

Ni chaniateir unrhyw gerbyd i mewn i gae'r sioe heb iddo arddangos
trwydded bwrpasol a bydd rhaid ei symud o gyffiniau'r babell ar ol 10.30
y.b.

No vehicles will be allowed on to the show ground without a pass and
they must be removed from the vicinity of the Horticultural tent after
10.30 a.m.

Bydd dosbarthiadau'r delia yn cael ei beirniadu yn ol rheolau'r
gymdeithas genedlaethol y delia. The Dahlia classes will be judged in
accordance with the National Dahlia Society rules.

Disgwylir i'r ymgeiswyr ddefnyddio ei ffiolau a.y.y.b. eu hunain,
Exhibitors are expected to use their own vases etc.

Bydd gan y Prif Stiward, Mr Dennis Pugh, yr hawl yn absenoldeb yr
ymgeisydd i symud ceisiadau oddi mewn ei dosbarth os bydd rhaid.

The Chief Steward, Mr Dennis Pugh, reserves the right in the absence
of the exhibitor to reposition entries within their class if this is deemed
necessary.

Ble y nodir maint potyn mewn modfeddi gellir defnyddio y mesur
cyfatebol metrig, ar mesur y tu fewn i'r potyn sydd yn cael ei ddefnyddio.
Where the size of a pot is noted in inches the metric equivalent may be
used and it is the internal measurement that is used.

Gall pob ymgeisydd gael i fynnu i dri ymgais mewn unrhyw ddosbarth /
Every exhibitor can have up to three entries in any one class.
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ADRAN Mél
HONEY SECTION

The Honey Section will be staged in the Horticultural Section.
The Entries should be sent to the General Secretary as per the Entry
Form instructions. Closing Date 28 July.

Mae’r Adran Mél yn cael ei lwyfanu yn y Adran Garddwiriaeth.
Dylid tal cystadlu a ceisiadau i’r Ysgrifenydd Cyffredinol fel a nodir ar y
Ffurflen Gais. Dyddiad Cau 28 o Orffennaf

BEIRNIAD : JUDGE
Mr Stephen Guest, Bridge House, Wheelock, Sandbach.

(Beirniadu i ddechrau am 10.00 o'r gloch)
(Judging to commence 10.00 a.m.)

DOSBARTHIADAU AGORED : OPEN CLASSES
(Y labeli i’'w rhoi ar bob arddangosfa gan yr arddangoswyr)
(Adhesive labels to be provided by each exhibitor & fixed on each exhibit)

TAL CYSTADLU : ENTRY FEE
£7 am yr ymgais gyntaf yn cynnwys tocyn mynediad.
(E2 i plant o0 dan 15 ) ac 30c am bob ymgais arall
£7 for the first entry to include Admission ticket
(£2 for Children under 15) and 30p for every additional entry

GWOBRWYON : PRIZES
laf/ 1st- £5; 2il / 2nd - £3; 3ydd / 3rd - £2

600 2 Jar o Fél Golau : 2 Jars of Light Honey
601 2 Jar o Fél Canolig : 2 Jars of Medium Honey
602 2 Jar o Fél Tywyll : 2 Jars of Dark Honey
603 2 Jar o Fél Gronynnog : 2 Jars of Granulated Honey
604 2 Jar o Fél Grug neu Grug Cymysg.
2 Jars of Heather Honey or Heather Blend.
605 Par o Doriannau Crwybr Mél neu Doriant Crwybr Mél lleiafswm 200g
A pair of section of Comb or Cut Comb min weight 200g
606 Crwybr Bas o Fél sydd yn barod i’'w hechdynnu
Shallow Comb Honey suitable for Extraction
607 1 Jar o Unrhyw Fath o Fél, wedi ei orchuddio cyn y Sioe.
I'w feirniadu ar ei arogl a’i flas.
1 Jar of Any Type of Honey covered prior to the Show.
To be judged on aroma and taste.
608 Potel o Fedd Sych : Bottle of Dry Mead.
609 Potel o Fedd Melys : Bottle of Sweet Mead.
610 Polish o Gwyr Gwenyn Caled : Hard Beeswax Polish
611 Polish o Gwyr Gwenyn Meddal : Creamed Beeswax Polish.
612 2 Bar o Ganhwyllau Cwyr Gwenyn : 2 pair Beeswax Candles
613 6 Bloc cwyr gwenyn wedi’i Fowldio : 6 Moulded blocks of Beeswax
614 Cacen o gwyr Gwenyn rhwng 200g a 300g o bwysau
1 Beeswax cake between 200g and 300g in weight
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615

616

617

618

619

620

621

622

623

S.600

1 jar o gyffaith mél: Math o ffrwyth/lysieuyn i’'w enwi

1 jar of honey preserves: Type of fruit /vegetable to be named
Melysion Mél: Rysait yr arddangoswr ei hun (Taffi , Cyffug ac ati)
Lleiafswm o ddau ddarn o’r un un rysait

Cyfanswm y cyflwyniad i gyd i fod dim mwy na 454gram

Wedi ei felysu’n unig efo mél, Rysait i gael ei gyflwyno.

Honey Sweets: Exhibitors own recipe (Toffee, Fudge etc.)

A minimum of two pieces from the same recipe

Total entry not to exceed 454grams

Sweetened with honey only, Recipe to be provided

1 Teisen Fél: Rysait yr arddangoswr ei hun. Rysait i gael ei gyflwyno.
1 Honey Cake: Exhibitors own recipe. Recipe to be provided
Melysion Mél: Rysait yr Arddangoswr eich hun (Sgons, cacen gri,
Fflapjac ac ati), Lleiafswm o ddau ddarn o'r un rysait, Cyfanswm y
cyflwyniad i gyd i fod dim mwy na 454gram.Wedi ei felysu’n unig efo
mél, Rysait i gael ei gyflwyno.

Honey confectionary: Exhibitors own recipe (Scones, Welsh cake,
Flapjack etc), A minimum of two pieces from the same recipe, Total
entry not to exceed a 454grams. Sweetened with honey only, Recipe
to be provided

Casgliad Cyfansawdd: 5 Eitem o’r Adran Fél ond rhaid cynnwys mél,
crwybr a chynnyrch o bolish, medd neu goginio

Composite: - Any 5 Entries from the honey section but must contain
honey, wax and product from polish, mead or cooking
Ffotograffiaeth o Wenynen Fél. Dim mwy na A4

A Photograph of a Honey Bee. Not more than A4

Dosbarth y Dechreuwyr: 2 jar o 4549 o Unrhyw Fath o Fél
Beginners Class: 2 jars of 4549 of Any Type of Honey

(Dechreuwr heb ennill 1af neu 2il mewn unrhyw sioe)

(Beginners not to have won 1% or 2" in any show)

Dosbarth Dechreuwyr: Ffram yn barod i’'w hechdynnu

(Dechreuwr heb ennill 1af neu 2il mewn unrhyw sioe)

Novice: Frame suitable for Extraction

(Novice not to have won 1% or 2" in any show)

Dosbarth Dechreuwyr: 6 bloc o Gwyr Gwenyn neu 2 Gannwyll
(Dechreuwr heb ennill 1af neu 2il mewn unrhyw sioe)

Novice: 6 blocks of beeswax or 2 Candles

(Novice not to have won 1% or 2™ in any show)

CWPAN BARHAOL GOFFA BARHAOL TANNER :

THE TANNER MEMORIAL PERPETUAL CUP

Agored i bob ymgeisydd yn y dosbarthiadau uchod. Cyflwynedig gan Mrs
E.J.Tanner, Corris er cof am ei diweddar vr.

I'r Enillydd gyda'r nifer uchaf o farciau yn yr Adran Mél.

Open to all entries. Presented by Mrs E.J.Tanner, Corris in memory

of her late husband.

To the Winner gaining the highest number of points in the

Honey Section.

(1af / 1st - 5pts; 2il / 2nd - 3pts; 3ydd / 3rd -1 pt.)
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S.601 CWPAN HER BARHAOL JONES TREWOLLA
THE JONES TREWOLLA PERPETUAL TROPHY
Cyfyngedig i aelodau Cymdeithas Gwenwynwyr Meirion.
I'r enillydd gyda'r nifer uchaf o farciau yn yr Adran Mél.
Confined to members of the Merioneth Beekeepers Association.
To the Winner gaining the highest number of points in the
Honey Section.
(1af / 1st - 5pts; 2il / 2nd - 3pts; 3ydd / 3rd -1 pt.)

S.602 CWPAN HER CYMDEITHAS GWENYNWYR MEIRIONNYDD
THE MERIONETH BEEKEEPERS’ASSOCIATION PERPETUAL TROPHY
I'r arddangosiad gorau yn yr Adran Mél.
To the best exhibit in the Honey Section.

GARDDWRIAETH - HORTICULTURAL

AMSERLEN - PROGRAMME
Noson cyn y Sioe - Evening Before the Show

6:00 — 8:00 Placing of Exhibits
Dusk/brig y nos Gosod Arddangosfeydd

Diwrnod y Sioe - Day of Show

8:00 Gosod Arddangosfeydd
Placing of Exhibits
10:30 Arddangosfeydd yn eu lle
Exhibits in Place
10:45 Cychwyn Beirniadu (Pabell ar gau)
Judging Commences (Marquee Closed)
2:45 Cyflwyno Cwpanau a Tharianau
Presentation of Cups and Awards
4:30 Diwedd a chadw’r Arddangosfeydd

End of Display and Boxing of Exhibits
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2018

SIOE SIR MEIRION
MERIONETH COUNTY SHOW

150" Society Anniversary Show

Sioe i ddathlu y Gymdeithas yn 150°%

Dydd Mercher 228" Awst
Wednesday 22" August

Lleoliad : Venue

RHUG - CORWEN

The Society is keen to share this unique milestone
celebration with All Exhibitors. Ideas and initiatives to
make this a memorable occasion are most welcomed
to ensure that we pave the way for the next 50 years.

Suggested theme is ...
Yesterday, Today and Tomorrow
Mae'r Gymdeithas yn awyddus i rannu’r Dathliad
a’r carreg filltir unigryw yma gyda Holl Arddangoswyr.
Croesewir Syniadau a mentrau i wneud hyn yn
achlysur cofiadwy er mwyn sicrhau ein bod yn paratoi'r
ffordd ymlaen am y 50 mlynedd nesaf.
Awgrymiad am thema ...

Ddoe, Heddiw ac Yfory

E Douglas Powell. MBA, MMS, MCMI.
Llywydd 2018 President.
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